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Description(Box A) Labei Qty Part lmage

A1

A2

A3

A4

A6

1

1

1

1

1

D7

C8

C7

E5

2

1

1

7

J2

P2

P1

6

1

1

M1

P5

P4

M2

2

7

2

2

P6

S

V

7

14

2

Part List
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W9 1

W5

W6

1

1

Description(Box B) Labei Qty Part lmage

J3 14

E6 7

L4

L3

8

16

C6 1

C5 1

O1 1

O2 1

H1 2

H2 2

H3 1

H4 1

H5 1

H6 1

J5 2

J1 4
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Q1 16

W4 1

W3 1

W8 1

W7 1

O3 1

O4 1

T 2
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BB

HH

GG

KK

NN

AA 18+2

DD

Description(Box B) Labei Qty Part lmage

M4x16

M6

M6

M6x15

M6

JJ

LL

Z1

PP

M6x50

M6x35

M6x75

D8x180

28+2

16+2

16+3

7+1

8

2

28+2

28+2

198+10

32+3

M6

M6

M6x80

Z2 2

UU 10

Hardware Pack
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M2 2x

1

A1

A2

M2

A1

A2

A2 1x

A1 1x

GG

GG 8x

M6x15
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2

A3 1x

A4 1x

HH 32x

M6

A3

A4

A6

A6

A3

A4

A4

A3

HH

A5

HH

HH

A6 2x

M1 2x

T 2x

J1 4x

J1

J1 T M1

J1 T M1

T

T A6

A6
M1

M1

GG 38x

M6x15

HH
GG

GG

GG

GG

M1

GG
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3

GG 16x

O1 1x

O2 1x

J2 2x

O1O2 D7J2 J2

D7 1x

D7

O1O2 D7

D7 D7 O1

GG

D7

O2

M6x15

GGGG

9



4

O3 1x

O4 1x

J2 2x

O3O4 D7J2 J2

D7 1x

D7

O3O4 D7

D7 D7 O3

GG

D7

O4

GG 16x

M6x15

GG

GG GG
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C5 C7

5

C5 1x

C7 1x

J2 1x

C5

C5

C5 C7

C7

J2

J2

GG GG

GG 8x

M6x15
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C6 1x

C8 1x

J2 1x

C6

C6

C6C6

C8

C8

C8
J2

J2

GG 8x

M6x15

GG GG

GGGG
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M6x35

8xKK

M6

8xLL

A1

A2

C7

C8

C5

C6

C7

C5

KK

KK
LL

LL

A3

A4

A4

EN_Please note that the holes are located on the inside of the gazebo.
FR_Veuillez noter que les trous sont situés à l'intérieur du gazebo.
ES_Tenga en cuenta que los agujeros se encuentran en el interior del cenador.
PT_Tenha em atenção que os orifícios estão situados no interior do gazebo.
DE_Bitte beachten Sie, dass sich die Löcher auf der Innenseite des Pavillons 
befinden.
IT_Si noti che i fori si trovano all'interno del gazebo.
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M6x35

8xKK

M6

8xLL

O1
O2

C5

C6

KK

LL

KK
LL

C7

C5

D7

D7

C8

C6

O3

O4

O1

O2
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9

H1 2x

H2 2x

H3 1x

H4 1x

H5 1x

H6 1x

GG 32x

M6x15

GG D2

GG
GG

GG

H2H3

H2
H5

H4

H6
H1

H1
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10

S 14x

O3
O4D7

O1

O2
D7

O4 O3D7

GG

S

O2 O1D7

GG

S

GG 28x

M6x15
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1x

J5 2x

1x

1x

W8 J5 J5

J5

W9

W9 W7

GG

W9 W9

W8 W7
W9

W8 W7W9

W8

W9

W7

GG 16x

M6x15

GG

GG GG
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W5

W3
W4

GG

W4 1x

W6 1x

W3 1x

W6

W9W7 W8

GG

W5 1x

GG 12x

M6x15

GG
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E5 7x

E6 7x

J3 14x

M6x50M6M6

28x28x28x NNBBDD

E6 E5
J3

J3

E6 E5

J3

J3

DD

BB

NN

NN

BB

DD

E5E6

J3

J3
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14

JJ

S S

E6
E5

M6x75

7xJJ

E6 E6 E6 E6 E6 E6 E6

E5 E5 E5 E5 E5 E5 E5

GG 14x

M6x15

GG

GG

EN_Please pay attention to the position of E5 and E6 when installing, E6 is on the higher 
side of the inclined roof.
FR_Veuillez faire attention à la position de E5 et E6 lors de l'installation, E6 se trouve sur le 
côté le plus élevé du toit incliné.
ES_Por favor, preste atención a la posición de E5 y E6 al instalar, E6 está en el lado más 
alto del techo inclinado.
PT_Ao instalar, preste atenção à posição de E5 e E6, pois E6 fica no lado mais alto do 
telhado inclinado.
DE_Achten Sie bei der Installation auf die Position von E5 und E6. E6 befindet sich auf der 
höheren Seite des geneigten Daches.
IT_Durante l'installazione, prestare attenzione alla posizione di E5 ed E6, in quanto E6 si 
trova sul lato più alto del tetto inclinato.
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AA

P4

STEP4

P5

STEP5

STEP3

L3

15

P4 2x

Q1 16x

L4 8x

L3 8x

STEP1 Q1

Q1

Q1

Q1
L4

L4

STEP2

L4

L3 L3 L3 L3 L3 L3 L3 L3

Q1 Q1 Q1 Q1 Q1 Q1 Q1 Q1

AA

P5 7x

9x

M4x16

AA

P5
P4

EN_Use L4 to connect the two Q1's together, and when the connection is complete, you will find 
that one side is high and the other is low.
When pushing Q1 into the frame of the gazebo, please pay attention to the direction, starting from 
the high side, which is more conducive to the slide of rain .
FR_Utilisez L4 pour connecter les deux Q1 ensemble, et lorsque la connexion est terminée, vous 
constaterez qu'un côté est haut et l'autre bas.
Lorsque vous poussez Q1 dans le cadre de la gloriette, faites attention à la direction, en 
commençant par le côté haut, qui est plus propice au glissement de la pluie.
ES_Utilice L4 para conectar los dos Q1 juntos, y cuando la conexión esté completa, verá que un 
lado es alto y el otro es bajo.
Al empujar Q1 en el marco de la glorieta, por favor, preste atención a la dirección, a partir de la 
parte alta, que es más propicio para el deslizamiento de la lluvia .
PT_Utilizar L4 para ligar os dois Q1 e, quando a ligação estiver concluída, verificar-se-á que um 
lado é alto e o outro é baixo.
Ao empurrar o Q1 para dentro da estrutura do gazebo, preste atenção à direção, começando pelo 
lado alto, que é mais propício ao deslizamento da chuva.
DE_Verwenden Sie L4, um die beiden Q1 miteinander zu verbinden, und wenn die Verbindung 
hergestellt ist, werden Sie feststellen, dass eine Seite hoch und die andere niedrig ist.
Wenn Sie Q1 in den Rahmen des Pavillons schieben, achten Sie bitte auf die Richtung, 
beginnend mit der hohen Seite, die das Abrutschen von Regen begünstigt.
IT_Con L4 si collegano i due Q1 e, una volta completato il collegamento, si noterà che un lato è 
alto e l'altro è basso.
Quando si inserisce il Q1 nel telaio del gazebo, prestare attenzione alla direzione, partendo dal 
lato alto, che favorisce maggiormente lo scorrimento della pioggia.
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P1 1x

P2 1x

V 2x

UU 2x

M6x80

L3 8x

9x

M4x16

AA

V

GG

UU

P1
P2L3 L3 L3 L3 L3 L3 L3 L3

V

P6 7x

AA

P6
L3

P1

AA

GG 2x

M6x15

P6

EN_Using part V can securely fix the gazebo to the wall, allowing you to 
install it according to your needs.
FR_La partie V permet de fixer solidement le gazebo au mur, ce qui vous 
permet de l'installer selon vos besoins.
ES_Con la pieza V puede fijar firmemente el cenador a la pared, lo que le 
permite instalarlo según sus necesidades.
PT_A utilização da peça V permite fixar firmemente a tenda à parede, 
permitindo-lhe instalá-la de acordo com as suas necessidades.
DE_Mit dem Teil V können Sie den Pavillon sicher an der Wand befestigen 
und ihn so nach Ihren Wünschen installieren.
IT_Utilizzando la parte V è possibile fissare saldamente il gazebo alla 
parete, consentendo di installarlo secondo le proprie esigenze.
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UU 8x

M6x80

UU
UU

PP PP

D8X180

8xPP
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